
DOMINICA IIC  
Communion Jo 2: 7, 8, 9, 10–11 

 VI BvbFYvbbvzhvbzbv\vHUz^ß%vzbbbygzÍgTbbbbvzzFTbM<vvzzz{bzzvbbS$vvvvvfbbvvzbSRvzbbvvbfvvbvfzfzfbvbvSRvvbbzzbfzfzìtfbbbô  D I- cit Dó- mi-    nus:  *  Implé- te  hýdri-     as  a-  

Bzzbzfb,vbbz{bbvfvvvz G^vvzhbvvzby gvvvvvhvvzhÅIvzzzbbGYz%Þ$bgvvztfbM<vv]vzbfvvvvvbzghgbbvzzhÐkIvb\vhzHUvbbbzbb G^vvvvfvbbõ 
qua    et ferte  architri-clí-    no.  Cum gu-stás-  set   archi- 

BbghYbbbzzzzbGYz%Þ$bgvbvtfbM<vvb{bvbhvvvbbbghgvvzbzygvvbFTvvvvvígíhígvvgb,vzzbb{zbz\vjzjzzgáJIbbbvzbzuhvvvbvvvftfvvbvbfb,vzz]zö 
tri-   clí-   nus    aquam vi-num fa-ctam, di-     cit sponso:    

Bzzbbygvvbvz~kp~lvzzkvvzb ~kp~lvvkvvvvvzbu>hÅIbvbvíygvz[bvbzGY~kp~lvvzzbkvbbvHIvvvviÐgb,/vzbbbb]zbbzvkvvvzzkvvvbzjvvvvvhbbbõ 
Servá-sti vi- num bo- num  us-que  adhuc.  Hoc signum fe- 

BvbzgvvbbbzbgvvzzFYvvvvvzFTvvvgb,vvzb[vbvhvvvjvvvvvbkvvzzîuhvvzztfvvbGYvvvzzfb,vvvbfb,c}zôxcvv 
cit Je-sus primum  co-ram discí- pu- lis su-  is. 

 V. Ps. 65: 1–2, 3, 4, 5, 6, 8; a V toni 

Bvzbfvvhvvbkvvzkvvvvkvvzkvvvkvvvzzzlvvvzlvvzzkb/vbzv]zvvhvvvvkvvvvbvzkvvzkbbvvkvvvzzkvvkbvzzkzbø 

1.   Jubi-lá-te De- o, omnis terra,  psalmum dí-ci-te glóri- æ  

Bvvbkvvzzkbvvzlvvvzlvvzzkb/vvv]vzzzhvvkvvkvbvkvbvkvbbvvzlvvvzjvvbvzkvvzygz6z%$zgb,vzb}zôxcvv 
nómi-nis  e-jus,  glori-fi-cá-te laudem e-jus.         Dicit. 

Bbzbfvvbhvvbkvvzvzbkzbvvkb/vvzb[vvzkvvvzzzbvkvvbkvbvkbvvkzbbvbkvvzzkbvvvvzkvvbkbbvvlvvzzlvvzzkb/vvzb]zzzzzzhzbbø 

2. Dí-ci-te De- o: Quam terri-bí-li- a sunt ópe-ra tu- a.  Præ 

Bzzbbbkzbvzzkbvvbkvbvkbbvbzzkzzzzbvzbkvvbkvvzbkvvzzbvzbkvvbkvvvzzzkvzzzbzzzzkbvvzkvvzzkvvvzzkvvzzkvvzbkvvbkvvzzlvvbjvzø 
multi-túdi-ne virtú-tis  tu-æ blandi- éntur ti-bi   in-imí-ci  

Bvzbkbvvygz6z%$zgb,vzbz}zôxxxxxxxxxxbbb 
tu- i.           Dicit. 

Bbbzbfvvbvzzzzhvzbvvbkvvzbkvvbzkvvbkbbvzzbkvvvzkvvzbkvvvvvzkvzvlvvzzbblvvzbkb/vvb]zzzzzzhzbbvvvkvvvvvzzkvzzzkbbbbbù 

3.   Omnis terra  adó-ret te  et psallat ti-bi,  psalmum di-cat  

Bvvblvvbzjvvzzjvbzbbvzkvvbzygz6z%$zgb,vzbbb}zôxcvvxxxxxxbbb 
nómi-ni  tu- o.           Dicit. 

Bbbzbzzfvzzbzbhbvvbkvvzbbkbzzbbvzzbkbbvbzkvbbzbkvvbbbkbvzzbkvzvlvvzzzbbblbbvzbkb/vvb]bzzzzzhzbbbvkvbzkbbzvkbbbvvkvbbbvkvvkvvvzkvbbbbø 

4.  Ve-ní-te  et vidé-te  ópe-ra De- i,   terríbi-lis  in adinven- 

Bvkvvbkvvkbvbbbkvvvvkvvzkvvvbblvbbzjbbvzzjvzzbbzbbvzkvvzzbhbvvbzygz6z%$zgb,vzbbb}zôxxxcvzbb 
ti- ónibus super fí-li- os hómi-num.        Dicit. 

Bbbzbzzfvzzbzzbbzbhvvbzzbkvvzvzzbbbkzbvbbzkbvvbzbkvzzzbbbkvvzkzbbbvzbkb/vvbz[vzzzkbvvkvvvvvkvvzzkvvzzkvvvzkvvvvkvvvkvbbù 

5.  Convér-tit ma-re   in á-ri-dam,  et in flúmi-ne pertransí- 

Bvvblvvvzzzzzbbblbbbvzbkb/vvbb]bbzzzzzhzbbbbvkvvzzbbbbkvbzbvkvbbvzkvvbblvvbbzjbbvzzzzbbbkvvzzygz6z%$zgb,vzbb}zôxxvvzz 
bunt pede;     i-bi  læ-tá-bimur in  ipso.          Dicit. 



Bbbzzzfvzbzbhbvvkbvzbbkbvzzbkbbvbzvzkvzbvbbzbkvvbbbzzvzzbkbbvzvlvvzzvvzbbblzzbbbbbbbbvzbkb/vv]bzzzzhzbbzbbbvbkvzbbbzkbbbbbzvkbvzzzzbbvvkvzzzkvø 

6.  Bene-díci-te, gentes, De- um nostrum  et audí-tam fá-ci- 

Bvzkvzzvzkvzzzkvvvvvbblvbbzzzzjvzzbzzzzkvzbbzygz6z%$zgb,vzb}zôxxxcvzbbxxcvz 
te vocem laudis  e-jus.         Dicit. 

Jesus saith to them: Fill the waterpots with water and carry to the chief steward 
of the feast. When the chief steward had tasted the water made wine, he saith 
to the bridegroom: Thou hast kept the good wine until now. This beginning of 
miracles did Jesus in the presence of his disciples. 1. Shout with joy to God, all 
the earth, sing ye a psalm to his name; give glory to his praise. 2. Say unto 
God, How terrible are thy works, O Lord! in the multitude of thy strength thy 
enemies shall lie to thee. 3. Let all the earth adore thee, and sing to thee: let it 
sing a psalm to thy name. 4. Come and see the works of God: who is terrible in 
his counsels over the sons of men. 5. Who turneth the sea into dry land, in the 
river they shall pass on root: there shall we rejoice in him. 6. O bless our God, 
ye Gentiles: and make the voice of his praise to be heard. 


